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SET DE NETTOYAGE POUR VÉLO

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Avant la première mise en service, vous 
devez vous familiariser avec toutes les fonctions 
du produit. Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et 
les domaines d’application cités. Conserver ces 
instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez le 
produit à des tiers, remettez-leur également la 
totalité des documents.

Lisez attentivement le mode 
d’emploi suivant.

 � Utilisation prévue
Le produit est conçu pour le nettoyage et l’entretien 
des vélos.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé. 
Il n’est pas prévu pour être utilisé avec d’autres 
véhicules.

 � Contenu de la livraison
1 Set de nettoyage pour vélo
1 Instructions d'utilisation

 � Description des pièces
[1] Brosse pour pneus x1
[2] Brosse pour chaîne et pignon x1
[3] Brosse pour pédalier x2
[4] Grattoir pour pignon x2
[5] Brosse ronde x2
[6] Gant en microfibre x1
[7] Chiffon x1
[8] Boîte de rangement x1
Mode d’emploi x1

Instructions de 
sécurité

VEUILLEZ LIRE LES CONSIGNES AVANT 
UTILISATION ! CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE DANS 
UN ENDROIT SÛR ! LORSQUE VOUS 
TRANSMETTEZ CE PRODUIT À UN TIERS, 
VEUILLEZ AUSSI LUI FOURNIR TOUS LES 
DOCUMENTS.

  AVERTISSEMENT !   RISQUE DE 
DANGER MORTEL ET D’ACCIDENT 
POUR LES TOUT-PETITS ET LES 
JEUNES ENFANTS !

Ne jamais laisser les enfants sans surveillance avec 
le matériel d’emballage. Les éléments d’emballage 
présentent un risque d’étouffement. Ce produit n’est 
pas un jouet.

 m AVERTISSEMENT ! Ne convient pas aux 
enfants de moins de 36 mois. Petites pièces. 
Risque d’étouffement.

   Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit 
ne présente pas de dommages ni de signes 
d’usure pour vous assurer qu’il ne puisse pas 
se casser. N’utilisez pas le produit s'il est 
endommagé.

   Avant utilisation, vérifiez que le matériau à 
traiter est compatible.

 � Utilisation
 o Utilisez la brosse pour pneus [1] pour nettoyer 

les pneus de vélos et enlever la saleté de votre 
vélo.

 o Utilisez la brosse pour chaîne et pignon [2] 
pour retirer la saleté de la chaîne et des 
pignons.

 o Utilisez la brosse pour pédalier [3] et le 
grattoir pour pignon [4] pour nettoyer les 
espaces intermédiaires dans les pignons.

 o Utilisez la brosse ronde [5] pour nettoyer 
les endroits de votre vélo qui sont difficiles à 
atteindre.

 o Utilisez le gant en microfibre [6] et/ou le 
chiffon [7] pour sécher ou polir le cadre du 
vélo.
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 � Nettoyage et entretien
   N’utilisez pas de produits de nettoyage 

agressifs.
   Nettoyez le produit avec un chiffon sec.
   Le chiffon et le gant en microfibre sont 

lavables.

 � Stockage
Stockez toujours le produit sec et propre à 
température ambiante.

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.
Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise au rebut 
des produits usagés.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la 
responsabilité élargie du producteur. 
Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, 
dans l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets. 
Le logo Triman n’est valable qu’en France.

 � Garantie
Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte 
par la garantie, toute période d‘immobilisation 
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée 
de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 

réparation du bien en cause, si cette mise 
à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-
13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :

1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas  
échéant :

•  s‘il correspond à la description donnée 
par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou  
l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.
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Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes 
en droit de retourner ce produit au vendeur. La 
présente garantie ne constitue pas une restriction 
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat. La durée de garantie 
débute à la date d’achat. Veuillez conserver le 
ticket de caisse original. Il fera office de preuve 
d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait 
survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de 
ce produit, nous assurons à notre discrétion la 
réparation ou le remplacement du produit sans 
frais supplémentaires. La garantie prend fin si 
le produit est endommagé suite à une utilisation 
inappropriée ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne s’étend ni aux pièces 
du produit soumises à une usure normale (p. ex. 
des piles) et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées comme des pièces d’usure, ni aux 
dommages sur des composants fragiles, comme 
des interrupteurs, des batteries ou des éléments 
fabriqués en verre.

 � Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter les 
indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 436335_2304) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque d’identification, gravé sur la page de 
titre de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un 
autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure 
du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout 
produit considéré comme défectueux au service 
clientèle indiqué, accompagné de la preuve 
d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite 
du défaut avec mention de sa date d’apparition.

 � Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél.:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél.:  080071011
 Tél.:  80023970 (Luxembourg)
 E-Mail:  owim@lidl.be 
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FIETS-REINIGINGSSET

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U hebt voor een 
hoogwaardig product gekozen. Maak u voor 
de eerste ingebruikname vertrouwd met het 
product. Lees hiervoor aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven 
en voor de aangegeven toepassingsgebieden. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige 
plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan 
derden, ook alle documenten mee.

Lees de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

 � Beoogd gebruik
Dit product is bestemd voor het reinigen en 
onderhouden van fietsen.
Het product is alleen bestemd voor privégebruik. 
Het is niet geschikt voor gebruik op andere 
voertuigen.

 � Leveringsomvang
1 Fiets-reinigingsset
1 Gebruiksaanwijzing

 � Beschrijving van de 
onderdelen

[1] Bandenborstel ×1
[2] Ketting- en tandwielborstel ×1
[3] Kettingbladborstel ×2
[4] Tandwielschraper ×2
[5] Cirkelvormige borstel ×2
[6] Microvezel handschoen ×1
[7] Reinigingsdoek ×1
[8] Opbergdoos ×1
Gebruiksaanwijzing x1

Veiligheidsinstructies

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING 
VOOR GEBRUIK! BEWAAR DE 
GEBRUIKSAANWIJZING OP EEN VEILIGE 
PLAATS! ALS U DIT PRODUCT DOORGEEFT 
AAN EEN ANDER, GEEF DAN OOK ALLE 
DOCUMENTEN MEE.

  WAARSCHUWING!  RISICO 
OP DODELIJK LETSEL EN 
GEVAAR OP EEN ONGEVAL 
VOOR PEUTERS EN KLEINE 
KINDEREN!

Laat kinderen nooit zonder toezicht bij 
het verpakkingsmateriaal achter. Het 
verpakkingsmateriaal vormt een verstikkingsgevaar. 
Dit product is geen speelgoed.

 m WAARSCHUWING! Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine 
onderdelen Gevaar voor verstikking!

   Controleer het product voor elk gebruik of 
deze juist vastzit en op beschadiging of 
slijtage. Gebruik het product niet wanneer 
beschadiging waarneembaar is.

   Controleer voor gebruik of het te behandelen 
materiaal compatibel is.

 � Gebruik
 o Gebruik de bandenborstel [1] voor het 

reinigen van fietsbanden en het verwijderen 
van vuil van uw fiets.

 o Gebruik de ketting- en tandwielborstel [2] 
voor het verwijderen van vuil van de ketting en 
tandwielen.

 o Gebruik de kettingbladborstel [3] en de 
tandwielschraper [4] voor het reinigen van 
tussenruimtes in de tandwielen.

 o Gebruik de cirkelvormige borstel [5] voor het 
bereiken van moeilijk te bereiken plaatsen op 
uw fiets.

 o Gebruik de microvezel handschoen [6] en/
of het reinigingsdoek [7] voor het drogen of 
polijsten van het fietsframe.
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 � Reiniging en onderhoud
   Gebruik geen agressieve 

schoonmaakmiddelen.
   Maak het product schoon met een droge doek.
   Het doek en de microvezel handschoen zijn 

wasbaar.

 � Opslag
Bewaar het droge en schone product altijd in een 
ruimte op kamertemperatuur.

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.
Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Het product, waaronder het toebehoren, en 
de verpakkingsmaterialen kunnen worden 
gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
Gooi ze apart weg, overeenkomstig 
de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 � Garantie
Het product wordt volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en 
voor levering grondig getest. In geval van schade 
aan het product kunt u rechtmatig beroep doen 
op de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna vermelde 
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de 
dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon 
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor 
aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of productiefout 
optreedt, dan wordt het product door ons – 
naar onze keuze – gratis voor u gerepareerd of 
vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het 
product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of 
onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en 
productiefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen, die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en hierdoor als aan 
slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. 
batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare 
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of 
dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

 � Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht 
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 436335_2304) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, 
ingegraveerd, op het titelblad van uw handleiding 
(linksonder) of als sticker op de achter- of 
onderzijde.
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Wanneer er storingen in de werking of andere 
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of 
per e-mail contact met de onderstaande service-
afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en 
vermelding van de concrete schade alsmede 
het tijdstip van optreden voor u franco aan het u 
meegedeelde servicepunt verzenden.

 � Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service België
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be
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FAHRRAD-REINIGUNGS-SET

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

Lesen Sie die folgende 
Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch.

 � Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist für die Reinigung und Pflege von 
Fahrrädern bestimmt.
Das Produkt ist ausschließlich für den privaten 
Gebrauch bestimmt. Es ist nicht für die Verwendung 
an anderen Fahrzeugen geeignet.

 � Lieferumfang
1 Fahrrad-Reinigungs-Set
1 Gebrauchsanweisung

 � Teilebeschreibung
[1] Schmutzbürste für Reifen ×1
[2] Ketten- und Ritzelbürste ×1
[3] Kettenblattbürste ×2
[4] Ritzelkratzer ×2
[5] Rundbürste ×2
[6] Mikrofaser Handschuh ×1
[7] Reinigungstuch ×1
[8] Aufbewahrungsbox ×1
Gebrauchsanweisung ×1

Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN! 
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG 
AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS.

  WARNUNG!   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

 m Achtung! Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

   Überprüfen Sie das Produkt vor jedem 
Gebrauch auf festen Sitz und auf 
Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

   Prüfen Sie vor Verwendung das zu 
behandelnde Material auf Verträglichkeit.

 � Verwendung
 o Verwenden Sie die Schmutzbürste [1], um 

die Fahrradreifen zu reinigen bzw. grobe 
Verschmutzungen von Ihrem Fahrrad zu 
entfernen.

 o Verwenden Sie die Ketten- und Ritzelbürste [2], 
um grobe Verschmutzungen von der Kette und 
den Ritzeln zu entfernen.

 o Verwenden Sie die Kettenblattbürste [3] und 
den Ritzelkratzer [4], um die Zwischenräume 
der Ritzel zu reinigen.

 o Verwenden Sie die Rundbürste [5], um schwer 
zugängliche Bereiche Ihres Fahrrads zu 
reinigen.

 o Verwenden Sie den Mikrofaser Handschuh 
[6] und/oder das Reinigungstuch [7], um den 
Fahrradrahmen zu trocknen bzw. zu polieren.
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 � Reinigung und Pflege
   Verwenden Sie keine aggressiven 

Reinigungsmittel.
   Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen 

Tuch.
   Das Reinigungstuch und der Mikrofaser 

Handschuh sind in der Waschmaschine 
waschbar.

 � Lagerung
Lagern Sie das Produkt immer trocken und sauber 
in einem temperierten Raum.

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung 
und die Verpackungsmaterialien sind 
recyclebar und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 436335_2304) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 � Service 
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch 


